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ILOZSVÁRIUJSÁ 
PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák FPerencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Czifra nyomoruság. 
Kolozsvár, decz. 10. 

Az ember még a nyo- 
moruságot is jogczimnek 
veszi ahhoz, hogy mulas- 
son. Mint látjuk a jóté- 
konyczélu mulatságok 
egymást érik. 
S végre is nem utolsó 

eszme volt az emberi 
gyarló önzést ugy felhasz- 
nálni, hogy avval más 
embereken, a szegénye- 
ken is segitve legyen.- 

Mert hiszen az ember- 
ből a gyarlóságot kiir- 
tani soha sem lehet, oly 
irányba kell tehát terelni, 
mely mások érdekeit ön- 
kéntelen segiti. 
Ha oda fogsz állni, a 

legtöbbhöz, s kérsz ala- 
mizsnát a koldusnak, se- 
gélyt a nyomorultnak, 
azt fogja mondani bárme- 
lyik: hiszen én is csak 
nyomorult vagyok, nekem 
is segély kellene, nekem 
is hiányzik az öröm. 
Az ilyeneket ott látni 

mindenmulatságon, táncz- 
estélyen. S hiszem is, hogy 
a nyomoruság viszi oda. 
Hadd feledje a sok nyo- 
moruságot, melynek min- 
den ember osztályrészese. 
S azután meg az össze- 
köttetések fenntartása vé- 
gett, uj ismerősök, uj jö- 
vedelmü forsás után való 
beszerzésért, hány ember 
tánczolja át az éjszakát. 
S há leány és férfi 
megy egy ilyen mulat- 
ságba egy az egész életre 
kiható czéllal. 
S szép eszme. hogy 

azokon is segitve van, 
kik irigységgel, sohajtva 
néznek a fényes ruháju 
dámák után. 

Itt jutottam ahhoz a 

ponthoz, a hol a joté- 
kony mulatságok czéljá- 
nak és azok tartalmának 
összeütközését találom. 

A jótékony mulatságok 
czélja az anyagi segélye- 
zés mellett, a szegénység 
tisztelete. S bizony nem 
látjuk ennek tiszteletét. 
Az ugyanis, hogy mu- 
latni megy az ember, s 
nagy társaságot keres fel, 
az ember szükséglete. 
De az, hogy a mikor 

egy forinttal váltja meg 
a mulatság árát, a mely- 
lyel a közjónak is eleget 
tett s ugyanakkor a höl- 
gyek drágábbnál drágább 
ruhában jelennek meg, 
ez nem jelent sem jó 
szándékot sem tiszteletet. 
Ha fényes ruhára nem 

telnek százasok, akkor 
az egy forint is elveszett 
a szegényektől. 
Ha a nőknek elég nagy 
lelkük lenne ahhoz, hogy 
kevésbé hiuk legyenek, s 
szivük, hogy jótékonyak, 
ugy a képesség meglenne 
a szegények igazi támo- 
gatására a nélkül, hogy 
bármint is többet költse- 
nek vagy kevesebbet mu- 
lassanak mint eddig. 

Azért maradna munkás, 
hogy elseperje a sárt, 
hogy a nagyságos asszo- 
nyok lakk topánjai tisz- 
tán maradjanak. 

K. E. 

Apátlan gyermek. 

Kolozsvár, decz. 10. 

Érdekes dolog foglalkoztatja 
a kolozsvári társadalmat. 

Az eset hőse egy urias kiné- 
zésü leány, kinek nevét még ez 

ideig nem sikerült megtudni, de 

aki a valószinüség szerint vala- 
melyik uri család szolgálatában 
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állott bonne minőségben. A kü- 
lönös epizódról következőkben 
számol be tudósitónk : 
Egy alsó-városi szülésznőt a 
mult héten egy hölgy keresett 
föl, aki rövidesen kijelentette, 
hogy beteg s hogy illő dijlefi- 
zetés mellett lakásra és ápolásra 

lenne szüksége. 
A szülésznő vendégszobájá- 

ban fektette le a beteg leányt, 

a hol nehány óra mulva meg- 
jelent a kelepelő madár is. Egész- 
séges gyermeksirás verte föl a 
lakás csöndjét. 
Az ismeretlen gyógyulása meg- 

lepő rohamos volt, elannyira, 
hogy tegnapelőtt már elhagy- 

hatta ágyát. 
Vasárnap délelőtt, az asszony 

eltávozott lakásáról, s mikor visz- 
szatért meglepetten konstatálta. 
hogy az „anya" eltünt, hátra- 

hagyva egy levelet és gyerme- 
két. A levéleredetije igy hangzik : 

Édes asszonyom ! Ne kérdje, 
kié e gyermek. Netudja anyja 
nevét se, de kérem, tartson 
meg emlékében, s viselje gond- 
ját gyermekemnek. A tartási 
költségek fedezésére egyelőre 
270 koronát hagyok, s köte- 
lezem magam, hogy minden 
hónap elsején (januártól kez- 
dődőleg) 70 koronát juttatok 
czimére. Gyermekem hüséges 
gondozását esetről-esetre meg- 
bizottjaim ellenőrizni fogják. 

A csecsemő mellett feküdt a 
pénz hiánytalanul. 
Midőn első ámulatából magá- 

hoz tért a szülésznő, azonnal a 
rendőrségre sietett, a mely azon- 

ban minden törvényes lépést 

mellőzött annyival is inkább, 
mert az asszony kijelentette, 

hogy hajlandó a csecsemőt, mint 
magáét gondozni és fölnevelni. 

Közegészségügyi felolvasás. 
Kolozsvár, decz 10. 

Az országos közegészségügyi 
egyesület kolozsvári osztálya 
deczember 7-én tartott felolva- 
vákáról az alanti értesitést kap- 
tuk: 

butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
Karolina kórház) Óvár, Karolina-tér 3. szám alá 
Ta HELYEZTE AT, TEI ahol is elvállal minden- 

nemü modern szoba-butorokat, iroda- és boltberendezéseket, a legjutányosabb árak mellett. 
Tervrajzok és költségvetések dijmentesen. - A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

tisztelettel KICZN Á RE Áp, müű, butor és épület asztalos. 

on. (yujlogató pézhamisitók. 
Filep Gyula dr. a könyvek 

okozta fertőzés veszélyeinek ecse- 
telése után egyszerü készüléket 
mutat be, a melyben forró viz- 
gőzzel használt iskolai és köl- 
csön könyvjári könyvek rongá- 
lás nélkül fertőtlenithetők, ha 
papir- vagy vászon kötésüek és 
a kötésnél azon ragasztó anya- 
got alkalmazzák, a melyet Kis- 
faludi idevaló könyvkötő készit 
és a mely nála bármily meny- 
nyiségben kapható. Másféle ra- 
gasztó anyaggal kötött könyvek 
a gőzzel való egyedül megbiz- 
ható fertőtlenitéset nem állják 
ki. Ez a fertőtlenités annyira 
biztos, hogy még a lépfene spó- 
rái is elpusztulnak a könyvek 
belsejében is. 

Konrádi Dániel dr. ismertette 
a veszetséget. Elmondja, hogy a 
veszettség tisztán fertőző beteg- 
ség, a mely csak állatról-ál- 
latra, illetőleg az emberre terjed 
át, de önmagától sohasem lép 
föl s hogy a fertőzés majdnem 
kizárólag veszett kutya harapása 
által következik be. A fertőző 
anyag a veszett állat nyála, 
agyveleje, különösen pedig a 
nyult agya. Ismerteti ezután a 
kutyán és az emberen kiütött 
veszettség képét, majd áttér an- 
nak tárgyalására, hogy mi a 
feladat akkor, ha valakit veszett 
állat harapta meg ? 

Hangsulyozza, mily fontos a 
maró állatott élő állapotban 
megfigyelni, mily helytelen az 
ilyen állatott főbelőni, agyon- 
verni, mert a hullából sokkal 
nehezebb a veszettség felisme- 
rése. 

Filep dr. előadásához Rigler 
tanár szólott hozzá. Elmondotta, 
hogy assistensének 3 és fél hó- 
napra terjedő vizsgálatai tulaj- 
donképen egy látogatás folyo- 
mánya, melyet ez év augusztu- 
sának végén Gyalui Farkas dr. 
kolozsvári egyetemi m. tanár 
tett szólónál. Ez alkalommal a 
könyvek fertőtlenitése kettőjük 
között Krausz dr. czikke alap- 
ján bőven meg lett beszélve. 

Kifejtette már akkor is Rigler 
tanár azt a saját vizsgálatain 
alapuló meggyőződését, hogy a 
fonnalint semmiféle alakban sem 
tartja a könyvek fertőtlenitésé- 
nél megnyugvással használha- 
tónak. Pár nappal később Bu- 
dapesten kezébe került szólónak 
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az Esti Ujság szept. 2-iki száma. 
Örömmel vette észre annak czim- 
lapján Gyalui dr.-nak , Az ócska 
könyvek dezinficziálása" czimü 
közleményét. A czikk olvasása 
közben azonban kellemetlen 
meglepetés érte, mert ebben 
Gyalui dr. éppen a fonnalint 
ajánlja igen melegen a könyvek 
fertőtlenitésére. Nem szólna, ha 
Gyalui dr. legalább a Krausz dr. 
által kipróbált Linger-féle ké- 
szüléket ajánlaná. E helyett 
azonban „olcsó formalin lám- 
pákról" van ott szó. 
Azt hiszi szóló, hogy Gyalui 

drt az ügy iránti nagy jóakarata 
vezette tévutra; e mellett mint 
laikus a Krausz dr. czikkét is 
félreértvén, – akaratán kivül 
csinált reklámot oly eljárásnak, 
a melyet ha ismerne, csak any- 
nyira becsülne, mint szóló – 
vagy semmire. 

Ézen kivül Gyalui dr. czikke 
azt is ajánlja, hogy : Ilyen lám- 
pát minden gyógytárnak kellene 
tartania s a gyógyszertárak tu- 
lajdonosai rendezkednének ugy 
be, hogy náluk lehessen köny- 
vet dezinficziálni. 
Végül ajánlja szóló Filep dr. 

előadását a kolozsvári egyetemi 
könyvtárnak kivitelre és nagyon 
szivesen venné. ha Gyaluy dr. az 
eredményt a lapokban ismer- 
tetné, mert meg van győződve 
arról, hogy a siker tökéletes lesz. 

Őrült az országuton. 
Kolozsvár, decz. 10. 

Rémes jelenet szinhelye volt 
tegnap hajnalban a Bányabükk 

melletti korcsmák környéke. 
Gibovár Ferencz torda-szent- 

mihályi lakós Kolozsvárra akart 
jönni, hogy a hetivásáron eladja 
gabonáját. Fia, Sandor, ki vele 

jött, egész uton gyanusan visel- 

kedett. A fiun már hónapokkal 
ezelőtt hiszterikus megbetege- 
désnek jelei mutatkoztak, de ezt, 

mint faluhelyen annyira sajno- 
san szokás, figyelemre sem mél- 

tatták, sőt ahelyett, hogy orvosi 
segélyt vettek volna igénybe, 
gondatlanságukkal tovább üzték 

azon az uton, mely a betegség 

sulyosabb proczedurájához vezet 
s mikor valóságos őrjöngési ro- 
hamok vesznek erőt a szeren- 
csétlen teremtésen. 
Amint elhagyták Torda hatá- 

rát, a fiu elkérte apjától a 
gyeplőt s maga hajtotta a lo- 
vakat. A Torda és Kolozsvár 
közötti „dobogó" tetejéig nyu- 
godtan viselkedett a fiu, itt azon- 
ban a lovak közé csapott és 
őrült vágtatással hajszolta le az 

állatokat a „dobogón." 
Csak a mindenhatónak kö- 

szönhető, hogy mindnyájan ott 
nem lették halálukat. 
A szerencsétlen ember irgal- 

matlanul ledobott mindenkit a 
szekérről, aki megkisérelte kira- 

gadni a gyeplőt kezeiből. Ilyen 
vészes gyorsaságban hajtott a 
Bányabükki korcsmákig, hol a 
lovak az árokba rántották a sze- 
keret s a jármü a rajta ülőkkel 

együtt fölborult. 
Az utasok, kik csak jelenték- 

telen serülést szenvedtek, ekkor 
lefogták az őrült fiut és össze- 
kötözve szállitották a kolozsvári 
kórházba, hol azonnal megtet- 
ték a szükséges intézkedést az 
elmegyógyintézetbe való elhe- 

lyezhetése iránt. 

Az adósság fejében. 
— Törvényszéki tárgyalás. - 

Kolozsvár, decz. 10. 

Fiatal özvegyasszony állt teg- 
nap a törvényszék előtt. Büne 
az volt, hogy hátralékos albér- 
lőjének holmijából visszatartott 
egyet-mást a tulajdonos tudta 
nélkül. Az általános kérdések 
után a biró kijelenti, hogy vád- 
lott ezelőtt négy évvel zsarolás- 
sért két havi fogságra volt itél- 
ve, amit le is ült. 
— Igen, felelt a vádlott. Egy 

hivatalnok lakott nálam s mi- 
kor kiköltözött, becsületszavára 
me igérte nekem, hogy megfi- 
zeti százhatvan korona tartozá- 
sát. De nem fizette meg. Köz- 
ben megtudtam, hogy nagyon 
el van adósodva, annyira, hogy 

TÁRCZA. 
Melyik a kettő közül ? 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

T 

„Ella, kedves Ellácska nézze 
milyen szépen süt a nap; legyen 
egészséges ujra" — s azzal meg- 
fogtam forró kezét szenvedélye- 
sen. 

De Ella nem felelt, csak sze- 
me könnyezett. Majd megigazi- 
totta a nyakára tett jéghideg 
borogatást, erőtlenül hanyatlott 
hátra a párnára. 

„Ella viselje magát nyugodtan, 
akkor majd meggyógyul hamar, 
aztán együltt megyünk megint 
korcsolyázni, együtt repülünk a 
sik tavon, kéz – kézbefogva — 
egymáshoz simulva! Ugy-e mi- 
lyen jó lesz ? Emlékszik még a 
tavalyi mulatságra is ,?* 

„Emlékszem" — suttogta és 
szemeiben az öröm csillogott. 

„Vagy pedig mikor maga a 

szánba ült, aranyos kis fejecské- 
jét hátra vetve, én a szán-mögé 
állottam, nekirugaszkodva se- 
bessen hajtva azt. Maga olykor- 
olykor sikoltozott egyet pajkosan 
én meg lehajoltam magához 
ugy. hogy arczunk, hajunk ösz- 
szeért s egy forró-csókot nyom- 
tam ajkára. Oly boldogok vol- 
tunk. Emlékszik-e ? 

„Emlékezem, hogyne emlékez- 
ném ! De oh ne mondja tovább, 
mert irigylem azokat ott, akik 
most boldogan korcsolyáznak ... 
tudja, hogy szenvedélyem a 
korcsolyázás . Tegyen meg 
egy szivességet Ernő. Ma nagy 
jég-ünnepély van. Megigértem a 
mult héten a lányoknak, hogy 
ott leszek, de hát nem lehet" 
— szólt sóhajtva — ,„menjen 
maga helyettem, mentse ki el- 
maradásomat és gardirozza őket." 

„De hiszen nem is ismerem 
őket" — szóltam közbe, csak- 
hogy kifogást mondjak. 

„Mariskát ismeri, s ő majd 
bemutaja a többieket. Tegye 
meg a kedvemért édes Ernő! 

már kénytelen megnősülni, (De- 
rültség.) Irtam neki egy levelet 
s megfenyegettem, hogy lefös- 
töm a menyasszonya előtt, ha 
nem fizet. Erre ő beperelt zsa- 
rolásért. A pénzem még ma sem 
kaptam meg. 

—- Ez nem érdekel bennünket, 
szólt közbe az elnök. 

—– Tudom; az urak csak azt 
kivánták megtudni, hogy voltam 
e már büntetve. 

—- Ön azzal van vádolva, hogy 
albérlőjének szekrényéből, amely 
véletlenül nyitva maradt, kiköl- 
tözés napján kivett ötven koro- 
na értékü könyveket és e tette 
törvénybe ütközik. 

—– Ez is törvénybe ütközik ? 
fakadt ki a szép asszony. Tör- 
vénybe ütközik, ha egy makacs 
adósnak lefoglalom a holmiját ? 
Minden törvénybe ütközik, csak 
az nem, hogy egy szogény asz- 
szonynak keserves keresetén 
élősködjenek élősködő gaval- 
lérok. 
- OÖn elfeledkezik a törvény- 

szék iránt való tiszteletről, ri- 
valt az elnök. Miért nem perelte 
be albérlőjét? 
— Mert ugy hittem, jogom 

van ilyen esetben önbiráskodni. 

— Ez nem mentség ! 

— Az uraknak sem mentsé- 
gük, hogy nem ismerik az igaz- 
ság törvényeit. Engem ide hur- 
czolnak, hogy nehány száz tá- 
tottszáju ember jelenlétében 
megbecstelenithessenek, becsuk- 
janak, mert a törvény utjai olyan 
görbék és nehézkesek, hogy 
nem lehet velük megközeliteni 
az ilyenfajta gentlemanokat. 

Az elnök rövid ideig tartó ta- 
nácskozás után kihirdette az ité- 
letet. 

— „OÖzv. N. N.-nét, K. József 
joghallgató kárára elkövetett 
jogtalan elsajátitásért öt heti 
fogságra és kétszáz korona kü- 
lön pénzbüntetésre itélte. A bi- 
róság — tekintettel vádlott ro- 
vott multára a büntetés sulyo- 
sabb fokozatát alkalmazta. Meg- 
nyugszik az itéletben az elitélt. 
— Nem nyugszom meg, mert 

igazságtalan. 
Ekkor fölemelkedett a pana- 

szos. 

„Beléegyezem szivesen, de 
látja itt jobban éreztem volna 
magamati" 

„Menjen csak, én aludni fo- 
gok egy keveset, az orvos mondá, 
hogy az jó lesz.* 

Szemeit behunyva elragadó 
szép volt. Én nem birtam meg- 
állni, hogy egy csókot ne adjak 
neki. Ö csak mosolygott és ke- 
zeivel integetett. Edes anyját 
beszólitottam a konyhából, a 
hol főzéssel volt elfoglalva és 
kértem. hogy vigyázzon a be- 
tegre. Magam pedig kisiettem 
az utczára, hogy minnél hama- 
rább teljesitsem kivánságát. 

Utközben elgondolkoztam a 
mi kis idylünkről. Milyen egy- 
szerü és kedves történet. Gyer- 
mek korától kezdve ismerem; 
sokat játszottunk együtt mint 
baráto ; és a barátságból las- 
sankért szerelem fejlődött, beh 
sokszor megtörténik ez. Édes 
anyja szorgalmas házi-asszony, 
özvegy, Egyetlen leányát nagyon 
szereti, de azért mégsem törőd- 
hetett vele nagyon sokat, mert 

— En sem nyugszom meg. 
Sulyosabb büntetést kérek, mert 
ha ilyen enyhén torolják meg 
az onbitáskodásnak ezt a fajtá- 
ját, akkor rövid idő multán tel- 
jes anarkia áll be a társadalom- 
ban... 

Gyujtogató pénzhamisitók. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, decz. 10. 

Budapesti tudositónk irja: Ne- 
hány esztendővel ezelőtt történt, 
hogy a rendőrségnél följelentést 
tettek Gömöri Antal vágvecsei 
születésü asztalosmester ellen 
hogyhamis koronásokat és forin- 
tosokat gyárt és hoz forgalomba. 

A főljelentést Gömőrinek egy 
főldije, Burger Mózes kereskedő- 
segéd tette, akit aira akart birni 
hogy segédkezzék neki a pénz 
forgalomba hozatalánál. Burger 
azonban nem ment bele és fől- 
jelentette a pénzhamisitókat. 
A rendőrség letartoztatta és 

átadta az ügyészségnek Gömörit, 
nejét és ennek fivérét, Soós 
Kálmán földmivest. 

Gömörit a tőrvényszék elitélte 
kétévi börtönre, nejét és sógorát 
6-6 havi bőrtönre, 
Gömöri a mult héten szabadult 

ki a börtönlöl és elment Vágve- 
csére, ahol az idöközben kiszaba- 
dult neje és rokona telepedtek 
meg. 
Gömörinek azonban nem volt 

nyugta, mert mint büntetett 
pénzhamisitóval még rokonai 
sem akartak vele szóba állani, 
sőt felesége is hidegen bánt vele 
és szemrehányást tett neki, hogy 
őt is bajba döntötte ártatlanul. 
Csak a sógora, Sóós nem ta- 

gadta meg a barátságot tőle. 
Egy szép napon a két sógor el- 
tünt és csak 8-10 nap mulva 
tértek vissza, de akkor sem me- 
radtak tovább két napnál Vág- 
vecsén. Ugy látszik, megérez- 
ték, hogy mindenütt keresik 
őket már a csendőrök. 
Ezek mondták el, hogy a két 

jó madár valahogy megtudta, 
hogy Burger Mózes hol tartóz- 
kodik és felkutatták. 

Burger Mózes időközben meg- 
nösült és Szepes megye Béla 
községbe költözött. Vett egy 
— 

a gond gyakran kiszólitotta a 
konyhába. En feljáratos voltam 
házukhoz. Egy-egy ebédet, vagy 
vacsorát is elköltve. Az özvegy 
magában számitgatta az éveket 
— a fizetésemet mikor majd el- 
vehetem Ellát. . 
Ö szárazon vette a dolgokat, 

én pedig nem az éveket, hanem 
még a napokat, órákat is képes 
lettem volna megszámlálni, amely 
hátra van a boldog pillanattól, 
a mikor keblemre szorithatom 
és sughatom csókjaim özöne 
közt rózsás fülecskéjébe : 

„Enyém vagy, örökké." 

H. 

Két hét mult el azóta, két 
hosszu hét. Telve gyötrő aggo- 
dalmakkal, fohásszal az ég Urá- 
hoz, hogy gyógyuljon meg Ella. 
Imádságaim nem is vesztek 
kárba, mert Ella napról-napra 
jobban lett, ugy, hogy egy reg- 
gel már felöltözve találtam, sé- 
tált a szobában fel és alá — 
egészségesen. 

(olytatása következik.) 
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kis házat magának és nyitott 
egy szatócs üzletet amilyen ap- 
jának is volt Vágvecsén. 
A két börtönviselt ember nem 

tudta elfelejteni, hogy Burger 
juttatta őket a börtönbe és ke- 
gyetlen bosszut esküdtek el- 
lene. Gyalog elmentek Bélára 
és ottan nov. 29-én éjjel fel- 
gyujtották a házat a mitsem 
sejtő Burger feje fölött, aki csak 
nagy nehezen tudta családját 
és vagyonának egy részét meg- 
menteni., Nagy szerencse, hogy 
szélcsendes idő volt az éjjel, kü- 
lönben az egész község leégett 
volna. 
Burgernek mindjárt eszébe 

jutott Gömöri, a kiről tudta, 
hogy már kiszabadult a börtön- 
ből és Vágvecsén tartózkodik. 
A csendőrök is gyanuba fogták 
Gömörit, a kit láttak sógora 
társaságában aznap a Vágvecsei 
határábann 
Utánuk mentek Vágvecsére 

és Budapestre is, a mikor meg- 
tudták, hogy ide szöktek. 

A két csendőr tegnap délelőtt 
jelentkezett a rendőrségnél; a 
hol két detektivet adtak mellé- 
jük, hogy a gyujtogatókat ki- 
nyomozzák, mert bizonyos, hogy 
Budapesten tartózkodnak. 

HIREK. 
Kolozsvár, decz. 10. 

— Magyarfaló vigécz. Az éj- 
jel egyik elsőrendü kávéházba 
többedmagával bevetődött va- 
lami Steim Viktor nevü keres- 

kedelmi utazó s a mint pezs- 

gőjüket fogyasztották hangosan 
szidalmazta a magyarokat. A 
többi vendégek darabig szótla- 

nul türték a kifakadást, végre 
egy szintén jelenvolt fiatal uj- 
ságiró megsokalta a gyalázó 

szavakat s miután Stein ,„ur" 
többszöri rendreutasitás daczára 

sem hagyott föl a káromlással 

tettleg inzultálta a magyarfaló 
utazót. Mint értesülünk Stein 

„ur" még az éj folyamán pro- 

vokálta kartársunkat, aki — 

nagyon helyesen – visszauta- 

sitotta a kihivást. 

— Városi közgyülés. Ma dél- 
után városi közgyülés lesz. Fon- 
tosabb tárgyai: A város házi 
pénztárának. továbbá a tisztvi- 
selők nyugdijalapjának, az al- 
kalmazottak, szolgák és szegő- 
döttek nyugdij-alapjának és a 
köztemető-alapnak 1902. évi 
költségvetési előirányzata tár- 
gyában, a szakbizottságok és a 
tanács javaslataival együtt. A 
Tanitók háza számára ingyen 
telek átengedése iránt, névsze- 
rinti szavazással és általános 
többséggel. A kolozsvári Ipar- 
testülettől, az általa rendezendő 
„Karácsonyi vásár" anyagi tá- 
mogatása iránt. 

— Ev. rel. egyház közgyülés 
Kolozsvárt. A kolozsvári ev. ref. 
egyház képviseletének f. hó 12- 

én (csütörtökök) d. u. 4 órakor 

a Farkas utczai hivatalos he- 

lyiségében közgyülés lesz. Tár- 
gyak: 1. Az 1902: évi költség- 
vetés tárgyalása. 2. A presbite- 
rium által ide utalt ügyek ellá- 
tása. : 

- A kis árva. A tól mind 
nehezebb sulylyal köszönt re- 
ánk s Lülönösen a szegényebb 
néposztály érzi e terhet, amit 
az alanti eset is bizonyit. Teg- 
napelőtt a késő esti órákban 
lapunk egyik barátjához egy 
10-12 évesnek látszó gyermek 
ko) ogtatott be azon kéréssel, 
hogy neki szállást adjon. A kér- 
dezősködésekre elmondta, hogy 
anyja nincsen, apját – mert 
nem tudott házbért fizetni – 
kidobták a lakásból s most nem- 
csak ennivalójuk, de lakásuk 
sincs. Barátunk lakást és ele- 
séget adott a kis árvának, de 
reggel egy rendőr gondjaira 
bizta, hogy vezesse vissza ap- 
jához. Elmondtuk ezt a tényt. 
Nemrég feglalkoztunk az isko- 
lák kérdésével. Szoros össze- 
függésben átl ez is vele. 

Az Emke igazgató választmá- 
nya f. hó 12-én (csütörtökön) 
d. u.o3 órakor a városházán 

rendes havi ülését tartja. Ez 
ülésre a választott és alapitó 
választmányi tagok tisztelettel 
meghivatnak. Kolozsvárt, 1901. 

deczember hó 9-én. Gróf Béldi 
Ákos s. k. elnök, Sándor Jó- 

zsef t. alelnök-főtitkár. 

— Szegény Iczik. Szegény volt 
Iczik vagyonilag is, eszejárása 
után is. Mesterségére nézve mé- 
száros volt hidelvén, hol állan- 
dóan csak Iczik mészárosnak 
hivta az egész városrész. Teg- 
nap előtt két vándorló hitsor- 
sosa kereste föl s tisztességtu- 
dást mutató alázatossággal éj- 
jeli szállást kértek. Iczik jólel- 
küséggel adott helyet a két utas- 
nak, Reggel érdeklődvén ven- 
dégeinek éjszakai nyugodalma 
iránt, a szobába ment s meg- 
ütközve tapasztalta, hogy azok 
elég ,„tisztességtelenül" az ab- 
lakon keresztül megszöktek, ma- 
gukkal vivén a szegény Iczik 
leendő millióinak alapját ké- 
pező csekély pénzkészletét is. 
Szegény Iczik azóta még sze- 
gényebb lett. 

— A nyomor miatt. Nem első 
és nem utolsó áldozata az em- 

beri pénzvágynak Szász Jozsef 

76 éves sárvárosi illetőségü ta- 
nitó. Harmincz évig küzdött 

azon a pálván, mely osztatla- 
nul müűüködik a nemzeti nagy- 

ságért. Harmincz évi robotolás 
alatt kinnal, önmegtagadással 

összegyüjtött vagyonkáját az 
ügyvéd falta föl s kivetve min- 

dennünen, gyermek, testvér, 

szerető rokon támogatása nél- 
kül daczolt sokáig a lét ezernyi 

fellegével. Végre megtört aka- 

ratereje. A kétségbeesés csak a 

halálhoz vezető utat jelezte szá- 

mára, mint ahol föltalálja a 
nyugalmát. És e tudatban teg- 

nap a Budapest felől jövő vo- 

nat elé feküdt, de a pályaőr 

idejekorán észrevette szándékát 

s elrántotta a vágányról a rend- 

őrségnek adta őt. Vajjon mint 

fog segiteni a sorsüldözött em- 

beren a rendőrség?. .. 

—- Gyászhir. Kulcsár Anna 
szülésznő folyó hó 9-én meg- 
szünt élni. Hült tetemeit a róm, 
kath. szertartás szerint d. u. 3 
órakor kisérik ki belkirály-ut- 
cza 37 sz. alatti lakásáról, mely 

végtisztességre az ismerősök 
szomoruan meghivatnak. 

— Elragadt fogat. Tegnap este 
8 óra tájban két ló egy össze- 
törött kocsi romjaival vágtatott 

keresztül a Mátyáskirály-téren. 
a száguldó lovakat a monostori 
sörház munkásai fékezték meg 

s miután gazdáját nem tudják 

— átszolgáltatták a rendőrség- 
nek. 

—– Ujabb hamis tizesek Tordán. 
A Csongvai-féle pénzhamisitó 
banda tizese ugy látszik, hogy 
még mindég nem hagyták el 
eredeti, régi hazájokat. Torda 

vidékét. A mint ugyanis Tor- 
dáról irják, Jenei Pál bagyoni 
lakos e hónap 3-án egy tordai 
kereskedőnél hamis tizforintost 

akart fölváltani – A tegnap- 
előtti vásar alkalmával a tordai 
rendőrség Kónya Józsefné, Bo- 

doczy Zsuzsánna bágyoni la- 
kosnál szintén hamis tizest ta- 
lált. Mindkét ügyben megindi- 

tották a vizsgálatot. 

- A munkások Vázsonyiért. 
Nagy gyülést tartottak vasárnap 
délután a budai munkások a 
„Nép nyomora" napirenddel. A 
gyülésen Klárik Ferencz beszé- 
dében rámutatott arra, hogy a 
mai parlament nem népképvise- 
let, hanem osztályuralom része- 
sei hoznak ott törvényt a ma- 
guk, de sohasem a nép javára. 
Ezután rátért arra az affére, me- 

lása idézett elő a Házban és 
ennek kapcsán felemlitette, hogy 
az osztályparlament milyen zsi- 
bongással és zajongással fogadta 
Vázsonyi beszédét. Ezután hosz- 
szasan foglalkozott a néppárttal, 
mely az országgyüűlés legutóbbi 
ülésén egyenesen a munkanél- 
küliek ellen tör, majd rátért a 
néppártnak Vázsonyival szemben 
tanusitott viselkedésére s indit- 
ványozta, hogy amennyiben a 
néppárt beváltaná azt az igére- 
tét, hogy Vázsonyit bántalmazni 
fogják a budapesti munkások 
még az nap a néppárt minden 
egyes tagját külön-külön inzul- 
tálják. Végül elfogadták a gyü- 
lésen benyujtott erre vonatkozó 
határozati javaslatot, mely után 
a népgyülés teljes rendben szét- 
oszlott. 

— Farkas garázdálkodás. Alig 
hullott le a hó s már is több 
vidékről hallunk farkas kalan- 
dokról. Legujabban a Görgény 
havasok közt fekvő Laposnya 
községből értesitenek, hogy ott 
e hó 4-én este három farkas be- 
mant a faluba s egy lovat, mely 
az istállóba volt bekötve, telje- 
sen szétszaggatott. A tulajdonos 
csak reggel vette észre a farka- 
sok – azon vidéken különben 
nem szokatlan — garázdálko- 
dását. 

— hetartóztatott gyilkos. Staw- 
row, alias Halju, macedoniait, 

ki ellen a Stambulow elleni me- 

rényletben való bünrészesség 

miatt körözőlevél van kibocsátva, 

de a ki mindazonáltal szabadon 

járt-kelt Szófiában, tegnap le- 

tartóztatták. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 

tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu runák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Miüvészet. 

* Mártha. Már előre lehetett 
tudni, hogy „Mártha" reprizén 

telt ház lesz. Nem magáért a 
darabért, de a darab elhalasztá- 
sának körülményeiből szárma- 
zott személyes ügy miatt. Hiszen 
minálunk ugy szokás, hogy ha 
egy tárgyi okból kifolyólag vita, 

vagy valamelyes ügy támad s 

ha ez szinésznővel hozható kap- 
csolatba, megmozdul mindenki, 
hogy nem a sértettnek vélt szi- 

nésznőnek nyujtson elégtételt 
tapsaival, hanem a klakörök in- 

tenczióját kövesse, mint hüséges 
utánzója a hangulatkeltőknek. 
Rég nem látott, viharos tünte- 
tés folyt le tegnap a szinház 
ósdi falai között. Tudjuk a Pe- 

rényi Margitnak nyujtott ezüst- 
koszoru s a pályatársak virág- 

csokrának eredeti forrását s épp 

ezért elitélőleg nyilatkozunk a 
személyt és nem a miuűvészet 

nagyságát czélzó tüntetésről. A 
kihivók, tapsonczok pártja két 
részre oszlott. Mig az egyik 
Perényit kivánta látni, a másik 

Fenyvesi Margit játékának hó- 
lyet Vázsonyi Vilmos felszóla- dolt kiérdemelt tapsokkal. Az 

előadásról csak jót irhatunk 

ugyan, de szinházunk jól felfo- 
gott erkölcsi érdeke nagyon is 
megkivánja, hogy a tegnapihoz 

hasonló scénákat többé senki ne 
rendezzen. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd decz. 10. 

A MODELL. 
Operelte 3 felv. 

e 

SZEMELYEK: 

Prezzi Silvia — Átpási. 
Stellam — Perényi. 
Stirio Tamás - - — Gyöngyi 
Tantini – — Mezei. 
Olava – — Török 
Martinezza, neje — Szak: csné 
Nicoló — — — — Kassai. 
Coletta - Bárdi 
Madrini – — Papp 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müűsor : 
Szerda: Stuart Mária. 
Csütörtök: A bibliás asszony. 
Péntek: Doelila. 
Szombat: A nevezetes kastély. 

(Először.) 
Vasárnap : D. u. Csókon szer- 

zett vőlegény. 
, Este Czigánybáró. 

Felelős oz kesztű és laptulajdonos: 
SCHABERI JÓZSEF. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
mevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
ispánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulcsárra, házmesterre 
vinczellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, muühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globusé hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félecs dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féles 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK 
Kis bolond. Levele van 

a kiadóban. 

Melinda. Levele van a 
kiadóban. 

K....y Olga. Levele 
van a kiadóban. 

Szegedi Ilomka. Levele 
van a kiadóban. 

Hamis barnának. Levele 
van a kiadóban. 

Ronaszéky Ella. Kivánt 
helyen ma délután levele 
lesz. Sziveskedjék átvenni. 
„Árva vagyok." 

Vendégváró. Levele van 
a kiadóban. 

Kék szem. Levele van a 
kiadóban. 

Egy oly szellemes hölgy 
levélbeui ismeretségét ke- 
resem, kit már az életben 
sok csalódás ért, vagy ki- 
nek a sors nem engedte 
meg azt, hogy legalább 
Plátói szerelmet élvezzen. 
Előre is biztositom, hogy 
levélváltáson tul nem lé- 
pek! Választ „Közönyös" 
jelige alatt e lap kiadójába 
kérek. 

Kérem azon hölgyet ki 
tegnap este a Wesselényi- 
utczában Haraszti keres- 
kedő boltja előtt egy fia- 
tal barna ember társasá- 
gában a pósta oldalra át- 
ment, hogy ismeretség le- 
hetséges-e ? Czimem „Bá- 
muló" e lap kiadójában. 

Fiatal tisztviselő, egy 
hölgy ösmeretségét keresi. 
Leveleket „Nefelejts" 

czimre postrestante. 

KERESLET 
Egy szálloda fözőnő, ki 

mindenféle hideg és me- 
leg étkeket tud késziteni, 
állást keres. Czim a ki- 
adóban. 5-5 

Hölgyek figyelmébe. Csi- 
nos, elegáns báli és ut- 
czai ruhákat, gyorsan és 
olcsóért készit Prodán J. 
Brassai-u. 9. sz. 2-3 

KINÁLAT. 

20-25 kiló friss házi 
töpörtő eladó. (Sánczalja 
100 sz.) 

Olcsó, szép házi galam- 
bok vannak a (Sánczalja 
100. szám alatt.) 

G
 

TRISKA J. 
zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. 

és részletfizetésre is kaphatók. 

Szakképzettséggel biró zongora-hangolót 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 
mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

A világhirü EHRBAR-zongorák 
gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 
gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 

Zongorák és pianinok jutányos árért bérbe is adatnak. 

A zongora-hangolót kivánatra vidékre is elküldi. 

9—10 

ke 

Legjobb minőségü 

aczél korcsolyák 
jutányos árban kaphatók 

BARÓS ÉS TÁRSAI 
vaskereskedésében. 

Deák Eerencz-ut 25. sz. 

1-0 

Van szerencsém Mátyás király- 
tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLCS- 

és CIUKORKA-ÜZLETEMET e 
a n. é. közönség b. figyelmébe 

ajánlani. Tisztelettel 

STERN ANTAL. 

éé 

eseesseseseesemee 

Javitó múűmely. 

Kitünő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvád (Külközép) u, 13. 
Rakfára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 

ezen valódiságról. 

figyelmeztetésért. 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 
valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Sterm József Iisztkereskedőnél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12. sz. a. kaphatók. 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék 

A közönség meggyőződés után 
bizonyára elismeréssel lesz jelen 

a1-30 

Telefon szám : 399. 

ehaberl özsef futenbeny könyvnyomdaj 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza I18. szám. 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt — 

„Sutenőerg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. 

A Vidéki 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG 
kiadóhivatala. 

sát kéri 

Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- 

jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 

Talofon-szám 261. 

megrendelések a legrövidebb idő alatt 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nek el. nyomdatulajdonos. 

Nyom. Sehaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt. Deák Ferencz-uteza 18. az 


